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KACO GmbH + Co. KG, IndustriestraBie 19, 74912 Kirchardt
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Page Mo
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Lieferschein-Nr.
3 Delivery Note No.
Bordereau de livratson
21424629
4 Lieterdatum /Dale of Delvery’ Date de Hvraison

01.10.2021

eqm 27
? 3 ‘;g \f\ ;AO éf\)j 4 8 Rechmungsnr/lwoloe-Ma /Facture N©
MAGNA PT S.P.A. ARD.
PLANT MODUGNO @ Fisohn O Dt of o / do la facure
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA 1804 £2P ot oo /Glom
ITALIEN 440125
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L ‘ %O
6 J(C}q %8 91000936
10  lhwe Zeichen 11 thre Bestel-Nr./Datum - Zugatzdaten des Bestelers 12 Unsere Abt. 131 Hausquf 14  Unsare Auftrags-Nr.
Your ref, Your order No./dale - Other client eeferences Phone Our Ordar No.
Votre ref. Votre commange N°/dale - Autres raferences N° service Tél Nolre commande N°
412 550003874201 VKV 2021/294189
19 Vergandan 20 frel unfrei |21 Yemackungsan * 22 Versandreichen 23 4
Maans of transport frea Means of packaging Transport reference ‘Waight kg
Moda (Fexpéciion franco Mode d'embatiage R, dexpddition Pouds kg
[
by forwarder X see below 34628 ﬁ 175,00 144, 00 net
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Adresse du destinalake Ui da fratson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
TTALIEN
27 28 Sachnummer = ing / D 1/ DN 0 Mange H ME
Pos identification No. 21 Verpackungeart” / Type of Packing / Type demballage oty. Unit
identification N° Qte. Unis
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02203
N. Z8T.: 29.10.20 AEMBOB17
Charge:
26.000,00 pieces NVE: .
packaging type Pcs. £fill quant|
HALBEEURO Getrag Halbe Eurc-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
AB06 Getrag Abdeckplatte ABO6 1
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muwammmmlmmmwa homepage www aco.de agalamam deponible sur notre page d'acceull www kaco de
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Phana +49 (0} 7266/9130-0

Fax +49 (0) 7266/9130-1388
Ko Sitz Kirchardt, Reg hanende in Hainrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kircharth, Registargaricht HRB 572
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

-

Ordine di Trasporto / Transport Order

— STy

Serder / Mittente VAT-1D-Ng / N° partita IVA

KACO GMBH + CO.KG

INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT

Date / Data

=7 ---i

04-0CT-2021 |

- SREIGHT ‘

|
2543015803524700

Collechion address / Indinizzo def lupga di carico (ci nlito)

" ZNJ-EC-0352470

Consignee / Desinatano

MAGNA PT

VAT-ID-No 7 N° parda 1vA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Condiziont i teasporto

Terminal address /
Indirizzo terminaie

D Iree domicHle & works |
franco cor fanco it YT, FREIGHT GMBH i
DCI&areG D Untleares |
sdoganaio ror sooganat HE TLLBRONN i

O oot LEIMENGRUBE, 9

Deiivery address / indirizze di consegna della merce

Bgﬁwﬂifg‘ﬂuag O gﬂ“&ﬂa'“ D-74613 OEHRINGEN
yomars rompag | Tel:+49 7941 988 0
3l
Fax:+49% 7941 988 319
|

EXW !
Addmqnal fransport insurance ¢ Termrinal relerence @
A ong fare

- 0221100380629 humero 0 dossie
Ore O
Curtency / Valug ' insurance / Customers ralerente ﬁ‘
Valyta Valire g2 assicurars Riteriment del ¢henle
NolIMP-TCS5-5%37189

Tesmnal di airivo Contact tel

Terminal de destinalion Numer Islefanice

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity 1 Packing  Daserption of goods Cusstoms it number] Gross we-ght in kg T vatus twih currency) Ju
Marche e numeri Quantil Imbaliaggio - pescrizione detla merce TanMadoganaie | Pesd lordo in kg Vaio'e (COn varuta! |
PARTS 170.0
1 |ZH PARTS
|
Payable weignt in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tatale pes lardo m kg
oim ¥ om » om om = 0.410r 0.00 w 17C¢.00 170.0
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i
i
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i
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Coltection 2l sender Selvery 1o consignee IMPORTANT Accortng 1 CMR, Wansport damages have 1o be noted on the baon /] ﬁsﬁngrﬂ lure ol sender ™
RAitire dal mitiente Consegna at destinatario order (POD) upon Selivery of the consignment. Damages. ol visiile extemally shoukd de | Timbh'e¥ifha del mitientd .o - 7
notified in writing 10 the responsible EUVROCONNECT termenal withn 7 days after deinery,
Dale /Data Date / Data <
Time / Orario Time / Orang w T 21
Drvers signature / Firma dell3utista Consignees signature Consignee's name in block letters e . i
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello TS . |
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S ea SU D L pitantiest |
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EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all OHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNKECT sono vincolate alle Condizioni Ganerali di trasporto EUROCONNECT 1



